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ГЕНИАЛЬНОЙ ОШИБКЕ

Попадая в зону волшебства большого писателя (то есть под обаяние 
его текста), мы зачастую не замечаем некоторые фактические шероховатости или, 
если склонны к детальному анализу, начинаем искать оправдания ошибке любимого 
автора. Такой попыткой оправдания, видимо, и станет эта статья. 

У Умберто Эко мы читаем следующее: «Один из основополагающих художествен-
ных законов исторического романа заключается в том, что, при любом количестве вы-
мышленных персонажей, все остальное в нем должно более или менее соответствовать 
тому, что происходило в описываемый период в реальном мире»1. Конечно, допуск фигу-
ры «более или менее» связан с состоянием исторической науки на момент создания рома-
на или, во всяком случае, с особенностями читательского восприятия. Последнее хорошо 
показано в стихотворении Д. Самойлова «Свободный стих» («В третьем тысячелетье...»), 
где Пушкин едет на прием к Петру Первому в автомобиле, который ведет крепостной 
шофер Савельич. У нас же речь пойдет о весьма известном в истории событии — казни 
Иисуса Христа, точнее, о человеке, которого в тот раз не казнили, о разбойнике Варавве. 
О том, что такой человек был, мы узнаем из Евангелий: «Был тогда у них известный уз-
ник, называемый Варавва» (Матфей, 27,16); «Тогда был в узах некто, по имени Варав-
ва, со своими сообщниками, которые во время мятежа сделали убийство» (Марк, 15, 7); 
«Варавва был посажен в темницу за произведенное в городе возмущение и убийство» 
(Лука, 23, 19); «Варавва же был разбойник» (Иоанн, 18, 40). В «историческом» рома-
не мастера из «Мастера и Маргариты» (а он, напомним, по профессии историк, поэто-
му и роман в романе можно смело считать историческим — даже с учетом, что и Воланд 
называет себя историком, правда, довольно глумливо) этот персонаж получает такую 
характеристику: «Таким образом, к смертной казни, которая должна совершиться се-
годня, приговорены трое разбойников: Дисмас, Гестас, Вар-равван и, кроме этого, этот 
Иешуа Га-Ноцри. Первые двое, вздумавшие подбивать народ на бунт против кесаря, взя-
ты с боем римской властью, числятся за прокуратором, и, следовательно, о них здесь 
речь идти не будет. Последние же, Вар-равван и Га-Ноцри, схвачены местной властью 
и осуждены Синедрионом»2. Перед нами — косвенная речь, передающая реплику Пила-
та. Далее, опять же из пересказа речи Пилата, мы узнаем, что Вар-равван прямо призы-
вал к мятежу и убил стража при аресте. Если сопоставить все данные из Евангелий и от-
нестись к ним умеренно критически, то есть принять на веру то, что наиболее вероятно, 

1 У. Эко. Шесть прогулок в литературных лесах. СПб., 2007. С.198—199.
2 М. Булгаков. Избранное. М., 1988. С. 38.
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можно сказать, что в целом Варавва охарактеризован мастером правдоподобно. Варавва 
не просто разбойник, а идейный мятежник, не принимающий римской власти и эллин-
ского язычества. Не совпадает одна деталь — имя. Откуда же Булгаков взял Вар-раввана 
вместо Вараввы? Допустим, что это прием, так называемое остранение, ведь и Иисус у не -
го не Иисус, а Иешуа, на арамейский лад. Именам разбойников в романе Булгакова посвя-
щена небольшая статья Е. Ю. Колышевой (Имена разбойников Дисмас, Гестас, Вар-Рав-
ван в контексте творческой истории романа М. А. Булгакова «Мастер и Маргарита». 
Альманах современной науки и образования. Тамбов: Грамота, 2007. № 3: в 3-х ч. Ч. 3. 
С. 107—108), в которой указаны основные источники Булгакова (словарь Брокгауза 
и Ефрона, Э. Ренан, Ф. В. Фаррар) и цитируется версия В. Д. Кулешовой, близкая к на-
шему предположению. Мастер (через автора) не хотел, чтобы его текст звучал как пере-
сказ Евангелий. При этом Брокгауз и Ефрон переводят имя Варавва как «сын Аввы», а Ре-
нан использует форму Вар-раввин (у Фаррара Бар-Раббани) со значением «сын раввина».

Вспомним, какие языки знал мастер: он говорит об этом Ивану Бездомному. Сре-
ди этих языков нет древнееврейского. Однако самое поверхностное представление об 
этом языке выводит читателя к тому, что имена Варавва и Вар-равван не только не одно 
и то же имя, но они даже не однокоренные. Вар-авва не просто сын какого-то Аввы. 
Авва — это отец по-еврейски. То есть он сын отца. Что-то должно подсказать нам, 
что в истории не было ни одного сына, который бы не был сыном отца. Это значит, 
что имя Вараввы могло принадлежать любому мужчине и, по сути дела, даже не яв-
ляется именем собственным (что-то вроде имярека). Называя сына Вараввой, отец 
как бы отказывает ему, так сказать, в собственном имени и в имени собственном. В рус -
ском языке есть аналогия: когда кто-то, не зная отчества собеседника, хочет подчер-
кнуть иронию по отношению к нему, он может назвать его, например, «Иван Бать-
кович». Варавва — аноним, любой, кто угодно. И тогда евангельский эпизод сводит-
ся к тому, что первосвященники, подсказавшие народу решение, готовы предпочесть 
Иисусу кого угодно, неважно, что он там совершил и за что был осужден. 

Отметим, что сам Иисус то и дело называет себя «Сын человеческий». Это по степе-
ни обобщения очень похоже на Варавву (поэтому Фаррар и выстроил ошибочную тео-
рию о том, что Иисус и Варавва — одно лицо), но, надеюсь, мы помним, что человече-
ское происхождение Иисуса связано не с отцом (то есть Отцом — и тут он Сын Божий), 
а с матерью. И в этом смысле он не совпадает с Вараввой, а противопоставлен ему.

Надо отметить, что авторы книги «Москва—Ершалаим: Путеводитель по роману 
М. Булгакова „Мастер и Маргарита“» Г. А. Лесскис и К. Н. Атарова объясняют ситуацию 
немного иначе — тем, что ошибочный вариант «Вар-Равван» Булгаков заимствует у Ре -
нана. То есть перед нами ошибка Ренана (да и Фаррара тоже). В чем же ошибка? Вар-
Равван должен переводиться как «сын Учителя». И тут самое время обратиться к еще 
одному источнику. До сих пор мы оставались в пределах христианского культурного 
по ля, но, как показывает перевод этих двух имен, нельзя игнорировать и иудейскую 
традицию, из которой христианство и выросло.

 Итак, берем в руки еврейский «Трактат отцов» — сборник изречений иудейских му-
дрецов с комментариями ребе Пинхаса Кегати. И обнаруживаем любопытный факт. Был 
такой рабби (учитель) Гамлиель, внук мудреца Гиллеля, того самого, который в годы, 
совпадающие со временем рождения Иисуса, основал фарисейское течение религиозной 
еврейской мысли и противопоставил его саддукеям — последователям мудреца Цадока. 
Именно Гамлиель был первым, «к чьему имени присоединен титул „Раббан“ (учитель 
наш)»3. Итак, если раввин — учитель, то раббан — учитель наш. С. М. Дубнов в «Крат-
кой истории евреев»4 пишет о нем: «В царствование Агриппы I во главе иерусалимского 
3 Трактат Авот, Иерусалим, 1984. Мишна 16. С. 53.
4 https://jhist.org/code/dubnov19.htm.
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Синедриона стоял Гамлиель I, внук великого законоучителя Гиллеля. Гамлиель мудро 
руководил деятельностью Синедриона, приспособляя законодательство к потребностям 
жизни. Одним из учеников Гамлиеля был Саул из Тарса, который впоследствии отпал 
от еврейства и сделался главным апостолом христианства, под именем Павла». Сопоста-
вим некоторые данные. Гамлиель умер в 52 году н. э., у него был сын Авив (Абибон), на-
следовавший его место в Синедрионе. Именно он — и только он — имел в середине I века 
н. э. право носить имя Вар-равван, потому что равван (учитель наш) — титул его отца, 
тогда же и появившийся. Но об Авиве в качестве мятежника и убийцы ничего не извест -
но. Делаем единственный вывод: человека, носящего в 30-е годы имя Вар-равван, в Иеру-
салиме быть не могло. Вараввой же могли назвать, как мы уже выяснили, кого угодно...

И еще немного о Гамлиеле. Один из его учеников обращается в христианство и стано-
вится апостолом, а сам он под именем Гамалиила почитается как христианский святой. 
В «Деяниях святых апостолов» его имя упоминается дважды. Он способствует вызво-
лению арестованных в Иерусалиме апостолов (Деяния, 5, 33—40), а затем Павел говорит 
о своем ученичестве у него (Деяния, 22, 2—3). Возникла даже легенда о том, что в конце жиз-
ни он был крещен, но это именно легенда, не подтверждаемая еврейскими источниками.

Не исключено, что именно фигура Гамлиеля-Гамалиила и преображение Саула 
в Павла были той точкой бифуркации, после которой пути иудаизма и христианства 
стали заметно расходиться. Даже после казни Иисуса его учение воспринимали как 
одно из направлений иудаизма (собственно, ессеи, от которых он оттолкнулся, и были 
таким направлением; см. по этому поводу книги И. С. Свенцицкой), и только после 
быстрого распространения христианства в Римской империи различия, благодаря то-
му, что иудаизм центростремителен, а христианство центробежно, стали заметны. Се-
силь Рот, автор книги «История евреев»5, считает, что распространение христианства 
(само это слово было поначалу пренебрежительным названием, которое последова-
телям Иисуса дали язычники) связано с исключительной харизмой Иисуса и Павла; 
возможно, дело было в том, что в начале нашей эры человечество стало уставать от 
язычества; назрела потребность в монотеизме.

Вернемся к Булгакову. Конечно, писатель мог не знать значения имени, которое ис-
пользовал; даже мастер, который должен был быть образованнее автора, мог этого 
не знать. Но мастер не был теологом; он стал писателем. Поэтому изменение имен пер-
сонажей в его романе стало элементом десакрализации. Перед нами не еще одно само-
дельное Евангелие (вроде сентиментальной ренановской болтовни), а именно фраг-
менты исторического романа. Но они не существуют в «Мастере и Маргарите» сами 
по себе, они соотносятся с действием романа, в котором мастер сам только персонаж. Де-
сакрализация священного приводит к сакрализации изначально профанного: сакрали-
зуются за счет романтизации (трижды романтизации...) человеческая любовь и чело-
веческий талант, сакрализуется культура в противоположность антикультуре, которую 
в массы несет «образованный» Берлиоз. Михаил Александрович, как всякий паразит, 
«творит» не сам, а с помощью талантливого представителя этих самых масс. Конеч-
но, буквальная реконструкция поэмы Бездомного невозможна (Булгаков не приводит 
ни одной строчки, только частично пересказывает содержание), но ясно, что это долж-
но было быть анти-Евангелие. И повествование Воланда, совпадающее с текстом ро-
мана мастера (что показывает родство и даже единство творчества и вечности), пово-
рачивает его к культуре — пусть кривым и трудным, но верным путем. Бездомный из 
плохого поэта становится хорошим историком; он продолжает дело учителя — масте-
ра. И пожалуй, его в московской реальности как раз можно назвать Вар-равваном — 
сыном учителя нашего, хотя Булгаков и не знал значения этого имени. Учитель — на по-
кое, а Иван Николаевич выпущен в этот мир вместо него.

5 Иерусалим, 1967.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


